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See the notice on TED website

708149-2026 - Konkursas
Bulgarija – Profesiniai drabužiai, specialūs darbo drabužiai ir jų priedai – Закупуване и 
доставка на работно и предпазно облекло за служителите на ОП „Социален патронаж“
OJ S 199/2026 14/10/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka - Skelbimas apie pakeitimą
Prekės

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: СТОЛИЧНА ОБЩИНА
E. paštas: s.vasileva@sofia.bg
Pirkėjo teisinė forma: Vietos valdžios institucija
Perkančiosios organizacijos veiklos sritis: Bendrosios viešosios paslaugos

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: Закупуване и доставка на работно и предпазно облекло за служителите на 
ОП „Социален патронаж“
Aprašymas: Доставка на работно и предпазно облекло за служителите на ОП „Социален 
патронаж“ в т.ч. - Дамска туника с панталон – 144 броя; - Мъжка туника с панталон – 32 
броя; - Предна престилка с нагръдник – 32 броя; -Предна престилка гумирана-54 броя; - 
Дамско боне -62 броя; - Мъжко боне – 18 броя; - Летен дънков мъжки панталон – 102 
броя; - Летен дънков дамски панталон- 8 броя; - Зимен дънков ватиран мъжки панталон 
– 102 броя; - Зимен дънков ватиран дамски панталон – 8 броя; - Мъжка ватирана блуза – 
212 броя; - Дамска ватирана блуза - 8 броя; - Мъжка тениска – 212 броя; - Дамска 
тениска – 8 броя; - Дамска престилка /манта/ - 60 броя; - Мъжка престилка /манта/ - 16 
броя; - Зимен полугащеризон с яке– 4 броя; - Летен полугащеризон с яке – 4 броя; - 
Дамско сабо – 70 чифта; - Мъжко сабо – 20 чифта; - Зимно мъжко яке – 52 броя; - Зимно 
дамско яке – 3 броя; - Мъжки обувки – 124 чифта; - Дамски обувки – 64 чифта. 
Посочените количества са прогнозни и подлежат на завишаване или намаляване на 
бройката.
Procedūros identifikatorius: 185dac1b-3073-43ab-9a6a-4a7397fe6540
Vidaus identifikatorius: 598804
Pirkimo būdas: Atviras
Procedūra pagreitinta: ne

2.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 18100000 Profesiniai drabužiai, specialūs darbo 
drabužiai ir jų priedai

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)
Šalis: Bulgarija

2.1.3.  Vertė
Numatoma vertė be PVM: 46 016,27 EUR

https://ted.europa.eu/lt/notice/-/detail/708149-2026
mailto:s.vasileva@sofia.bg
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2.1.4.  Bendra informacija
Papildoma informacija: 1. При подаване на оферта участникът декларира липсата на 
основанията за отстраняване чрез предоставяне на Единен европейски документ за 
обществени поръчки (ЕЕДОП). 2. В съответствие с чл.67, ал.5 от ЗОП Възложителят 
може да изиска от участниците всяко време след отварянето на офертите представяне 
на всички или част от документите, чрез които се доказва информацията, посочена в 
ЕЕДОП, когато това е необходимо за законосъобразното възлагане на поръчката. 3. 
Съгласно чл.112, ал.1, т.2 от ЗОП преди сключването на договор възложителят изисква 
от участника, определен за изпълнител, да предостави документи, удостоверяващи 
липсата на основанията за отстраняване от процедурата. Документите се представят и 
за подизпълнителите и третите лица, ако има такива. 4. Когато участникът е 
обединение, което не е юридическо лице, следва да представи копие от документ за 
създаване на обединението, съдържащ информация за: правата и задълженията на 
участниците в обединението; уговаряне на солидарна отговорност, когато такава не е 
предвидена съгласно приложимото законодателство; дейностите, които ще изпълнява 
всеки член на обединението; лицето, което е упълномощено да представлява 
обединението. 5. Гаранцията за изпълнение е в размер на 2% от прогнозната стойност 
на договора без ДДС и се освобождава съгласно условията в проекта на договор. 
Прогнозната стойност на договора е прогнозната стойност на поръчката. 6. Гаранцията 
се предоставя в една от следните форми: 6.1. парична сума; 6.2. банкова гаранция; 6.3. 
застраховка, която безусловно и неотменимо обезпечава изпълнението чрез покритие 
на отговорността на изпълнителя. 7. Срокът за изпълнение на услугата е 24 (двадесет и 
четири месеца) от датата на регистрационния индекс на договора. 8. Процедурата е с 
осигурено финансиране и разплащането ще се извършва със средства от бюджета на 
ОП Социален Патронаж. 9. Посочената прогнозна стойност е максималният финансов 
ресурс, с който Възложителят разполага. Участникът, предложил обща цена, 
надвишаваща прогнозната стойност, ще бъде отстранен от участие в процедурата. 10. 
Поръчката е предназначена за възлагане на специализирани предприятия или 
кооперации на хора с увреждания, вписани в регистъра по чл. 83 от ЗХУ или 
еквививалентен регистър на държава - членка на ЕС или за стопански субекти, чиято 
основна цел е социално и професионално интегриране на хора с увреждания или на 
хора в неравностойно положение. Специализираните предприятия или кооперации на 
хора с увреждания следва да отговарят на изискванията на чл. 12, ал. 5 и ал. 6 от ЗОП. 
В обществената поръчка могат да участват лица, при условие че най-малко 30 на сто от 
списъчния им състав е от хора с увреждания или такива в неравностойно положение и 
са регистрирани като специализирани предприятия или кооперации на хора с 
увреждания най-малко три години преди датата на откриване на конкретната процедура 
за възлагане на обществена поръчка. Специализирани предприятия или кооперации на 
хора с увреждания могат да участват в обществена поръчка, при условие че могат да 
изпълнят най-малко 80 на сто от нейния предмет със собствени машини, съоръжения и 
човешки ресурс. За изпълнение на условието те могат да ползват подизпълнители или 
да се позовават на капацитета на трети лица, ако подизпълнителите или третите лица 
са специализирани предприятия или кооперации на хора с увреждания. Информацията 
се посочва в ЕЕДОП, част II, буква"A": Информация за икономическия оператор. Оферти 
могат да подават и други заинтересовани лица, но офертите им се разглеждат само ако 
няма допуснати оферти на спец. предприятия или кооперации на хора с увреждания. 11. 
Участниците в процедурата следва да представят мостри от всички артикули посочени в 
техническата спецификация. Мострите ще бъдат използвани за проверка на качеството 
и съответствието им с изискванията на възложителя, посочени в техническата 
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спецификация. Участниците са длъжни да представят мостри в един цвят за всеки от 
артикулите, както и мостра на останалите цветове плат, за артикулите предмет на 
обществената поръчка. Същите ще бъдат използвани за сведение дали визуално 
отговарят на изискванията в техническата спецификация. Целостта или търговският вид 
на мострите няма да бъдат засегнати. Мострите, предоставени от изпълнителя остават 
при Възложителя до приключване на изпълнението по поръчката (до подписване на 
приемно-предавателен протокол) за сравнение на доставеното работно облекло с 
мострите. Мострите се представят лично от участника или от упълномощен от него 
представител, или чрез пощенска или друга куриерска услуга с препоръчана пратка с 
обратна разписка на адрес гр. София, ул. „Московска“ № 33, фронт офис в срок до 19:00 
часа на датата, посочена за краен срок за подаване на офертите в обявлението. 
Мострите се представят в запечатана непрозрачна опаковка, върху която се посочват: 
наименованието на участника; адрес за кореспонденция, телефон и по възможност - 
факс и електронен адрес. Когато мострите се представят след офертата, изпратена 
чрез платформата, върху опаковката освен информацията по предходното изречение се 
посочва и номерът на офертата. Когато мострите са представени преди офертата, която 
се подава чрез платформата, в офертата се посочва входящият номер, с който 
мострите са регистрирани в деловодството на възложителя, а когато са изпратени чрез 
пощенска или друга куриерска услуга - номерът на пратката. Опаковките, съдържащи 
мострите, ще бъдат отворени на публично заседание, на което могат да присъстват 
участниците в процедурата или техни упълномощени представители, както и 
представители на средствата за масово осведомяване. Заседанието ще се състои в 
деня и часа определен за публичното отваряне на офертите, посочен в обявлението, на 
адрес гр. София, ул. „Париж“ № 3, зала 109. Участник, който не представи мостри или 
същите не съответстват на поставените от възложителя изисквания, ще бъде отстранен 
от участие в процедурата. 12. За целите на прилагането на чл.72, ал.1, т.2 от ЗОП се 
приема общата прогнозна стойност на поръчката в размер на 46 016,27 евро без ДДС.
Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2014/24/ES

2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pranešimas
Dalyvavimas nusikalstamoje organizacijoje: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korupcija: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Sukčiavimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Teroristiniai nusikaltimai arba su teroristine veikla susiję nusikaltimai: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
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Pinigų plovimas arba teroristų finansavimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 
1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Vaikų darbas ir kitos prekybos žmonėmis formos: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pareigos mokėti mokesčius pažeidimas: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Pareigos mokėti socialinio draudimo įmokas pažeidimas: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Pareigų aplinkos teisės srityje pažeidimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pareigų socialinės teisės srityje pažeidimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pareigų darbo teisės srityje pažeidimas: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Tiesioginis arba netiesioginis dalyvavimas rengiant šią pirkimo procedūrą: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Interesų konfliktas dėl dalyvavimo pirkimo procedūroje: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Faktų iškraipymas, nuslėpta informacija, negalėjimas pateikti reikalaujamų dokumentų ar su 
šia procedūra susijusios konfidencialios informacijos gavimas: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП)За кандидата или 
участника е установено, че е опитал да повлияе на вземането на решение от страна на 
възложителя, свързано с отстраняването, подбора или възлагането, включително чрез 
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предоставяне на невярна или заблуждаваща информация, или да получи информация, 
която може да му даде неоснователно предимство в процедурата за възлагане на 
обществена поръчка. (чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП)
Įsipareigojimų, nustatytų remiantis išimtinai nacionaliniais pašalinimo pagrindais, pažeidimas: 
За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с 
влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и 
чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по 
чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.
13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.
Bankrotas: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Nemokumas: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Susitarimas su kreditoriais: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Bankrotui prilygstanti situacija pagal nacionalinius įstatymus: Съгласно законодателството 
на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в положение, 
подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; в 
процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Likvidatoriaus administruojamas turtas: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Sustabdyta verslo veikla: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)

5. Pirkimo dalis

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0001
Pavadinimas: Закупуване и доставка на работно и предпазно облекло за служителите на 
ОП „Социален патронаж“
Aprašymas: Доставка на работно и предпазно облекло за служителите на ОП „Социален 
патронаж“ в т.ч. - Дамска туника с панталон – 144 броя; - Мъжка туника с панталон – 32 
броя; - Предна престилка с нагръдник – 32 броя; -Предна престилка гумирана-54 броя; - 
Дамско боне -62 броя; - Мъжко боне – 18 броя; - Летен дънков мъжки панталон – 102 
броя; - Летен дънков дамски панталон- 8 броя; - Зимен дънков ватиран мъжки панталон 
– 102 броя; - Зимен дънков ватиран дамски панталон – 8 броя; - Мъжка ватирана блуза – 
212 броя; - Дамска ватирана блуза - 8 броя; - Мъжка тениска – 212 броя; - Дамска 
тениска – 8 броя; - Дамска престилка /манта/ - 60 броя; - Мъжка престилка /манта/ - 16 
броя; - Зимен полугащеризон с яке– 4 броя; - Летен полугащеризон с яке – 4 броя; - 
Дамско сабо – 70 чифта; - Мъжко сабо – 20 чифта; - Зимно мъжко яке – 52 броя; - Зимно 
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дамско яке – 3 броя; - Мъжки обувки – 124 чифта; - Дамски обувки – 64 чифта. 
Посочените количества са прогнозни и подлежат на завишаване или намаляване на 
бройката.
Vidaus identifikatorius: 598804

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 18100000 Profesiniai drabužiai, specialūs darbo 
drabužiai ir jų priedai

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)
Šalis: Bulgarija

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Galiojimas: 24 Mėnesiai

5.1.4.  Atnaujinimas
Daugiausiai atnaujinimų: 0

5.1.5.  Vertė
Numatoma vertė be PVM: 46 016,27 EUR

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas yra rezervuotas neįgaliųjų socialinėms įmonėms ir ekonominės veiklos 
vykdytojams, siekiantiems socialinės ir profesinės neįgaliųjų ar palankių sąlygų neturinčių 
asmenų integracijos.
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): ne

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Socialinių tikslų įgyvendinimas
Aprašymas: Поръчката е предназначена за възлагане на специализирани предприятия 
или кооперации на хора с увреждания, вписани в регистъра по чл. 83 от ЗХУ или 
еквививалентен регистър на държава - членка на ЕС или за стопански субекти, чиято 
основна цел е социално и професионално интегриране на хора с увреждания или на 
хора в неравностойно положение.
Žaliasis viešasis pirkimas: kriterijai: Žaliojo viešojo pirkimo kriterijų nėra
Socialinis tikslas, kurio raginama siekti: Užimtumo galimybės ilgalaikiams bedarbiams, 
palankių sąlygų neturintiems ir (arba) neįgaliems asmenims

5.1.8.  Prieinamumo kriterijai
Prieinamumo neįgaliesiems kriterijai neįtraukti dėl šių priežasčių
Pagrindimas: Предвид предмета на поръчката критерии за достъпност не са включени

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Rekomendacijos dėl nurodytų pristatymų
Atrankos kriterijaus aprašymas: 1. Участниците следва да са изпълнявали дейност/и с 
предмет, идентичен или сходен с предмета на настоящата обществена поръчка през 
последните 3 (три) години, считано от датата на подаване на оферта. Забележка: Под 
"дейност/и с предмет идентичен или сходен" с предмета на поръчката,следва да се 
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разбира изработка и/или доставка на работно облекло. При подаване на офертата 
участникът декларира съответствие с поставеното изискване с представяне на ЕЕДОП, 
като посочва в част IV, буква "В" информация за доставките с предмет идентичен или 
сходен с предмета на настоящата обществена поръчка, изпълнени през последните 3 
(три) години, считано от датата на подаване на оферта, стойностите, датите и 
получателите. Документи за доказване (представят се при условията на чл. 67, ал. 5 и 
112, ал. 1,т.2 от ЗОП) - списък на доставките, които са идентични или сходни с предмета 
на обществената поръчка, с посочване на стойностите, датите и получателите, заедно с 
документи, които доказват извършената доставка.

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Pavadinimas: най-ниска цена
Aprašymas: На оценка подлежи предложената от участниците "общата цена" за 
изпълнение в лева без ДДС. Общата цена за изпълнение се формира на база 
предложените единични цени и прогнозните количества за съответните артикули. За 
целите на прилагането на разпоредбата на чл. 72, ал. 1, т. 2 от ЗОП, предложената от 
Участника цена, ще бъде сравнявана с определената от Възложителя прогнозна 
стойност на обществената поръчка за период от 2 години – 46 016,27 евро без ДДС.

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: bulgarų kalba
Pirkimo dokumentų adresas: https://app.eop.bg/today/598804
Ad hoc ryšių kanalas: 
Pavadinimas: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://app.eop.bg/today/598804
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: bulgarų kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Pasiūlymų priėmimo terminas: 22/10/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 6 Mėnesiai
Informacija apie viešą vokų atplėšimą: 
Atidarymo data: 23/10/2026 15:00:00 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Vieta: В системата
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Taip
Elektroninės sąskaitos faktūros: Neprivalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: ne
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: ne

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra

https://app.eop.bg/today/598804
https://app.eop.bg/today/598804
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Peržiūros organizacija: Комисия за защита на конкуренцията
Informacija apie peržiūros terminus: Съгласно разпоредбата на чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП, 
жалба срещу решението за откриване на процедура и/или решението за одобряване на 
промени в условията по обявената процедура се подава в 10-дневен срок след изтичане 
на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП. Жалба се подава до КЗК.
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras: СТОЛИЧНА ОБЩИНА

8. Organizacijos

8.1.  ORG-0001
Oficialus pavadinimas: СТОЛИЧНА ОБЩИНА
Registracijos numeris: 000696327
Pašto adresas: ул. МОСКОВСКА №33
Miestas: гр.София
Pašto kodas: 1000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)
Šalis: Bulgarija
Ryšių centras: Сийка Илиева Василева
E. paštas: s.vasileva@sofia.bg
Telefono numeris: +3599377366
Interneto adresas: https://www.sofia.bg/
Pirkėjo profilis: https://app.eop.bg/buyer/1240
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras

8.1.  ORG-0002
Oficialus pavadinimas: Комисия за защита на конкуренцията
Registracijos numeris: 000698612
Pašto adresas: бул. Витоша № 18
Miestas: София
Pašto kodas: 1000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)
Šalis: Bulgarija
Ryšių centras: Комисия за защита на конкуренцията
E. paštas: delovodstvo@cpc.bg
Telefono numeris: +359 29356113
Fakso numeris: +359 29807315
Interneto adresas: http://www.cpc.bg
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija

10. Pakeitimas

Ankstesnė skelbimo redakcija, kuri turi būti pakeista: f9949e07-84fc-4409-852c-d83970d27ffb-
01
Pagrindinė pakeitimo priežastis: Atnaujinta informacija

Skelbimo informacija

mailto:s.vasileva@sofia.bg
https://www.sofia.bg/
https://app.eop.bg/buyer/1240
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Skelbimo identifikatorius / versija: 37e595cb-0eb6-474f-9973-1c77bd0ecbad  -  01
Formos tipas: Konkursas
Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 16
Skelbimo išsiuntimo data: 12/10/2026 16:51:04 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: bulgarų kalba
Skelbimo paskelbimo numeris: 708149-2026
OL S numeris: 199/2026
Paskelbimo data: 14/10/2026
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